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Tillkännagivande om inledande av antidumpningsförfaranden beträffande import av oblekta
vävnader av bomull med ursprung i Kina , Egypten , Indien , Indonesien , Pakistan och Turkiet

(96/C 50/04 )

med exportpriserna för produkten i fråga när den
säljs till gemenskapen . Med utgångspunkt från dessa
fakta är de beräknade dumpningsmarginalerna bety­
dande för alla de nämnda exportländerna .

Kommissionen har tagit emot ett klagomål i enlighet
med artikel 5 i rådets förordning (EG) nr 3283/94 (1 ), i
vilket det görs gällande att import av flatvävda oblekta
bomullsvävnader med ursprung i Kina , Egypten , Indien ,
Indonesien, Pakistan och Turkiet dumpas och därmed
vållar gemenskapsindustrin väsentlig skada .

1 . Klagomål

Klagomålet ingavs den 8 januari 1996 av Kommittén för
bomullsindustrier och närstående textilindustrier i Euro­
peiska unionen (Eurocoton).

b ) Kina

Med tanke på att Kina inte har marknadsekonomi
har den klagande föreslagit att normalvärdet skall
fastställas på grundval av det konstruerade värdet i ett
tredje land med marknadsekonomi, närmare bestämt
Indien. Påståendet om dumpning grundar sig på en
jämförelse av normalvärdet i Indien, beräknat enligt
ovan, med exportpriserna för produkten i fråga när
den säljs för export till gemenskapen . Med utgångs­
punkt från dessa fakta är den beräknade dumpnings­
marginalen betydande .

2 . Produkt

Den produkt som enligt påstående dumpas är flatvävda
oblekta bomullsvävnader innehållande minst 85 viktpro­
cent bomull , dvs . sådana vävnader som består av bomull
och som har erhållits från rätvinklig flätning, på enskyt­
telstolar, av textilgarn och som huvudsakligen är avsedda
för klädes-, linnes- och möbelindustrier, och vilka för
närvarande klassificeras enligt KN-nummer 5208 11 till
5208 19 samt 5209 11 till 5209 19 . Dessa KN-nummer
nämns endast upplysningsvis och har ingen bindande ver­
kan beträffande produktens klassificering .

4 . Påstående om skada

Den klagande gör gällande och har framlagt bevis för att
den kumulerade importen från Kina, Egypten, Indien,
Indonesien , Pakistan och Turkiet har ökat avsevärt
uttryckt som marknadsandel trots att gemenskapens
förbrukning har legat på en oförändrad nivå .

3 . Påstående om dumpning

a) Egypten, Indien, Indonesien, Pakistan och Turkiet

Påståendet om dumpning grundar sig på en jämfö­
relse av de konstruerade normalvärdena i dessa länder

Det görs vidare gällande att priserna på de importerade
produkterna bl .a . har påverkat gemenskapstillverkarnas
försäljningsvolym och priser negativt, vilket i sin tur
har haft en väsentlig negativ inverkan på gemenskaps­
industrins ekonomiska situation .C ) EGT nr L 349 , 31.12.1994, s . 1 .
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5 . Förfarande för fastställande av dumpning och skada

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kom­
mittén fastslagit att klagomålet har ingivits av gemen­
skapsindustrin eller på dess vägnar och att det finns till­
räckliga bevis för att motivera att ett förfarande inleds .
Kommissionen har därför påbörjat en undersökning en­
ligt artikel 5 i rådets förordning (EG) nr 3283 /94 .

a ) Stickprov för undersökning av dumpning

Men hänsyn till det uppenbarligen stora antalet ex­
portörer i de berörda länderna får kommissionen en­
ligt artikel 17 i förordning (EG) nr 3283 /94 tillämpa
stickprovsurval . För att kommissionen skall kunna be­
sluta om huruvida stickprov är nödvändigt och i så
fall kunna välja ett stickprov anmodas exportörer, el­
ler företrädare som agerar på deras vägnar, att inom
15 dagar efter offentliggörandet av detta tillkännagi­
vande ge sig till känna genom att kontakta kommis­
sionen och ge följande upplysningar om sina företag
(eller vad gäller företrädare för exportörerna ge föl­
jande upplysningar om varje känd exportör till ge­
menskapen som de företräder):

— Omsättningen för 1995 av flatvävda oblekta bom­
ullsvävnader sålda för export till gemenskapen .

— Omsättningen för 1995 av flatvävda oblekta bom­
ullsvävnader sålda på hemmamarknaden (detta
gäller inte för Kina).

— Andra relevanta upplysningar som kan hjälpa
kommissionen med urvalet av stickprovet .

— Uppgift om huruvida företagen går med på att
vara med i stickprovet, vilket innebär att besvara
ett frågeformulär och godta att svaren undersöks
via kontroll på platsen.

I syfte att erhålla nödvändiga upplysningar för urvalet
till stickprovet av exportörer kommer kommissionen
att kontakta exportländernas myndigheter, de kända
exportörerna och varje känd intresseorganisation för
exportörer .

Andra berörda parter som önskar lämna relevanta
upplysningar om urvalet till stickprovet anmodas
också att ge sig till känna genom att kontakta
kommissionen och lämna upplysningarna senast 15
dagar efter offentliggörandet av detta tillkännagi­
vande.

b ) Stickprov för undersökning av skada

Med hänsyn till det stora antalet gemenskapsprodu­
center som stödjer klagomålet avser kommissionen att

undersöka skadan för gemenskapsindustrin genom
att, å ena sidan , undersöka tillförlitligheten hos käl­
lorna för de upplysningar som anges i klagomålet
och, å andra sidan , att använda frågeformulär som
riktas till ett urval gemenskapsproducenter som stöd­
jer klagomålet . Vid behov kan kontrollbesök äga rum.
I enlighet med artikel 17 i förordning (EG) nr
3283/94 förutser kommissionen att urvalet till stick­
provet av producenter baseras på den största repre­
sentativa produktionsvolym i gemenskapsindustrin
som rimligen kan undersökas inom den givna tidsra­
men .

I syfte att erhålla nödvändiga upplysningar för urvalet
till stickprovet av gemenskapsproducenter som stödjer
klagomålet , kommer kommissionen att kontakta den
klagande och vid behov intresseorganisationer för ge­
menskapsproducenter eller enskilda gemenskapspro­
ducenter som stödjer klagomålet .

Berörda parter som önskar lämna kommentarer till
ovan nämnda tillvägagångssätt eller som önskar kon­
sulteras angående det slutliga urvalet till stickprovet
anmodas ge sig till känna genom att kontakta
kommissionen och lämna alla relevanta upplysningar
senast 15 dagar efter offentliggörandet av detta till­
kännagivande .

c) Slutligt urval till de två stickproven för undersökning
av dumpning respektive skada

Kommissionen avser att besluta om det slutliga urva­
let till stickproven efter samråd med de berörda parter
som har uttryckt vilja att ingå i urvalet .

De företag som ingår i stickprovet måste besvara ett
frågeformulär och samarbeta i samband med kontroll­
besöket .

Om det inte finns en tillräckligt hög grad av samar­
betsvilja kommer kommissionen att enligt artikel 18 i
förordning (EG) nr 3283 /94 basera sina slutsatser på
tilgängliga uppgifter .

d ) Frågeformulär

För att kommissionen skall få de uppgifter som den
anser nödvändiga för sin undersökning kommer frå­
geformulär att skickas till den klagande, intresseorga­
nisationer för producenter i gemenskapen, myndighe­
terna i de berörda exportländerna, kända intresseor­
ganisationer för exportörer från de berörda länderna
och till alla kända representativa intresseorganisatio­
ner för importörer i gemenskapen .

När det slutliga urvalet till stickproven av gemen­
skapsproducenter som stödjer klagomålet och av ex­
portörer från de berörda länderna har gjorts kommer
kommissionen att skicka frågeformulär till dessa.

Exportörer i Egypten , Indien, Indonesien, Pakistan
och Turkiet, vilka för tillämpning av artiklarna 17.3
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ligen lämna sina synpunkter och uppgifter inom 37
dagar efter det att detta tillkännagivande har över­
sänts till myndigheterna i de berörda exportländerna .
Berörda parter kan också begära att bli hörda av
kommissionen inom samma tidsfrist . Detta tillkänna­
givande skall anses ha översänts till exportländernas
myndigheter den tredje dagen efter det att tillkänna­
givandet har offentliggjorts . Denna tidsfrist gäller
också alla andra berörda parter, inbegripet dem som
inte nämns i klagomålet och det ligger följaktligen i
dessa parters intresse att omedelbart kontakta
kommissionen .

b ) Särskild tidsfrist för stickprov

Alla uppgifter av betydelse för urvalet till stickproven
bör lämnas till kommissionen inom 15 dagar efter of­
fentliggörandet av detta tillkännagivande, med tanke
på att kommissionen avser att inom 21 dagar efter of­
fentliggörandet av detta meddelande konsultera de
berörda parter som har uttryckt önskemål om detta
angående det slutliga urvalet till stickprov.

c ) Särskild tidsfrist för val av tredje land med marknads­
ekonomi

Indien anses för fastställande av normalvärde för
Kina vara ett lämpligt tredje land med marknadseko­
nomi och de parter som berörs av undersökningen
och som önskar yttra sig om lämpligheten av detta val
måste skicka sina kommentarer inom tio dagar efter
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts .

d ) Kommissionens adress för kontakt och information :

och 9.6 i förordning (EG) nr 3283/94 inger ansökan
om enskild undersökning, måste lämna ett vederbörli­
gen ifyllt frågeformulär inom den allmänna tidsfrist
som anges i punkt 7 a i detta tillkännagivande . Det
ligger därför i deras intresse att de omedelbart begär
ett frågeformulär från kommissionen eller från deras
nationella myndigheter . Dessa parter bör dock vara
beredda på att kommissionen kan komma att besluta
att de inte beviljas enskild behandling om den anser
att en sådan behandling skulle vara orimligt betung­
ande och förhindra att undersökningen avslutades i
rätt tid .

Importörer som önskar besvara ett frågeformulär bör
också omedelbart begära ett sådant från kommis­
sionen, eftersom även deras svar omfattas av den all­
männa tidsfristen .

e ) Insamling av uppgifter samt utfrågningar
Berörda parter som kan påvisa att de troligen kom­
mer att beröras av undersökningsresultaten anmodas
att skriftligen lämna sina synpunkter och framlägga
bevis till stöd för dessa .

Dessutom kan kommissionen höra berörda parter, om
dessa lämnar en skriftlig begäran om detta och visar
att det finns särskilda skäl att höra dem.

f) Val av tredje land med marknadsekonomi
Indien anses enligt artikel 2.7 i förordning (EG) nr
3283/94 vara ett lämpligt tredje land med marknads­
ekonomi för fastställandet av normalvärdet för Kina .
Parter som berörs av undersökningen uppmanas ge
synpunkter på huruvida detta val är lämpligt eller ej
inom den särskilda tidsfrist som anges i punkt 7 c ne­
dan .

6 . Gemenskapens intresse

Om det finns grund för påståendena om dumpning och
skada får de klagande, importörerna och deras intresse­
organisationer samt representativa användare och konsu­
mentorganisationer ge sig till känna och lämna uppgifter
till kommissionen enligt artikel 21 i förordning (EG) nr
3283/94 inom den allmänna tidsfrist som anges i detta
tillkännagivande , för att ett välgrundat beslut skall kunna
fattas om huruvida det ligger i gemenskapens intresse att
vidta antidumpningsåtgärder. Det bör noteras att de upp­
gifter som lämnas enligt den artikeln endast kommer att
beaktas om de underbyggs med faktiska bevis när de
lämnas .

Europeiska kommissionen
Generaldirektorat I
Yttre förbindelser : handelspolitik, förbindelser med
Nordamerika , Fjärran östern, Australien och Nya.
Zeeland
Direktorat C
(Cort . 100 4/30 )
Rue de la Loi/Wetstraat, 200
B- 1049 Brussel
Fax : ( 32-2 ) 295 65 05
Telex : COMEU B 21877 .

8 . Bristande samarbete

I sådana fall där någon berörd part vägrar att ge tillgång
till eller på något annat sätt inte lämnar nödvändiga upp­
gifter inom de föreskrivna tidsfristerna eller lägger vä­
sentliga hinder i vägen för undersökningen, får prelimi­
nära eller slutgiltiga , positiva eller negativa avgöranden
träffas på grundval av de uppgifter som finns tillgängliga
i enlighet med artikel 18 i förordning (EG) nr 3283/94 .

7 . Tidsfrister

a ) Allmän tidsfrist

Om de berörda parternas uppgifter skall beaktas vid
undersökningen måste de ge sig till känna och skrift­


